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จากการศึกษาเปรียบเทียบคัมภีร ขาพเจาคิดวาใน “พุทธประวัติของ

พระวิปสสีพุทธเจา” ในมหาวทานสูตร เรื่องแรกท่ีถูกสรางข้ึนก็คือตํานานการ

ประสูติ เนื่องจากเรื่องนี้เปนเหตุการณที่เกิดขึ้นกอนท่ีพระพุทธเจาจะตรัสรู  

ดังนั้นแลว เราไมอาจขนานนามพระองควา “พระพุทธเจา” ซึ่งก็คือ “ผูตื่นแลว”

ไดโดยเดด็ขาด ในทีน้ี่ บรรดาผูคนในสมยัน้ันซึง่เลาขานพทุธประวตัเิร่ิมเรยีกพระองค
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ในตอนกอนที่จะตรัสรูวา “พระโพธิสัตว”1 อันหมายถึง “บุคคลที่จะบรรลุโพธิ” 

กอนอ่ืนเรามาพจิารณาเกีย่วกบัตํานานการประสติูของพระโพธสิตัวพระองคนัน้กอน 

 พระศากยมุนีประสูติเปนพระราชโอรสพระองคแรกของราชตระกูล

มีพระราชบิดาคือพระเจา “สุทโธทนะ”/“ศุทโธทนะ”2 ราชาแหงศากยวงศซ่ึงมี

ราชธานี คือ “กปลวัตถุ” / “กปลวัสตุ”3 มีพระราชมารดาคือพระนางมายา4

ใน “เรื่องราววาดวยพระพุทธเจาทั้ง 7 พระองค” ในมหาวทานสูตรก็กลาวถึง

รายนามของพระราชบิดา พระราชมารดา ราชธานี วงศกษัตริย ซึ่งเปนขอมูล

ทีท่ราบกนัอยูเกีย่วกบัพระศากยมนุใีน “ฐานะมนุษยปถุชุน” ตัง้แตแรก ทวาพระเจา

สุทโธทนะนั้นมิไดเปน “พระราชาผูทรงอาญาสิทธิ์สมบูรณ” ซึ่งอนุมานความหมาย

จากคําวา “พระราชา”5 แตดังที่กลาวแลวในบทนํา เพราะสถานะท่ี (กบิลพัสดุ)

เปนประเทศราชของแควนโกศล เราควรจะคาดคิดถึงพระองคในฐานะผูนําของ

กลุมชนเผาที่เปนสาธารณรัฐ อันเปนตระกูลเจาผูสูงศักดิ์ประจําทองถ่ินท่ีปกครอง

ดินแดนมากกวา 

1 ผูแปล: 菩薩 Bosatsu สันสกฤต โพธิสตฺว บาลี โพธิสตฺต ความหมายและศัพทมูลของ

 คํานี้เปนสิ่งที่นักวิชาการยังถกเถียงอยู กลุมหน่ึงเช่ือวา สตฺตฺว หรือ สตฺต หมายถึง 

 “บคุคล สิง่มชีีวิต สตัว” (being) ในขณะทีอ่กีกลุมหนึง่ ม ีOskar von Hinüber เปนตน 

 เชื่อวา สตฺต ในภาษาบาลี หรือ ปรากฤต ควรจะตรงกับคําสันสกฤตวา สกฺต “ติดของ 

 ติดอยูกับ มุงไปสู อุทิศตนเพื่อ” โพธิสตฺต จึง ควรแปลวา “ผูที่อุทิศตน หรือ มุงไปสู

 ความหลุดพน” มากกวา
2 ผูแปล: 浄飯王 Jōban-ō สันสกฤต ศุทฺโธทน บาลี สุทฺโธทน 
3 ผูแปล: สันสกฤต กปลวสฺตุ บาลี กปลวตฺถุ ไทยเรียกกบิลพัสดุ ตามภาษาสันสกฤต
4 ในภาษาจีน หรือ ภาษาญี่ปุน คําวา王 ō อยางในคําวา 浄飯王 Jōban-ō (พระเจา

 สุทโธทนะ) หมายถึง พระราชา ผูเปนใหญ หรือ เจาผูครองดินแดน 
5 เนื่องจากแผนที่ในหนังสือตนฉบับเปนแผนที่ภาษาญี่ปุน ที่ผูเขียนสรางขึ้น ผูแปลไมได

 ใชแผนที่ดังกลาว แตใชแผนที่จากแหลงอางอิงอื่นที่เทียบเคียงไดแทน 
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 สถานที่ซึ่งเปนพระราชวังของกรุงกบิลพัสดุ ราชธานีของศากยตระกูลนั้น 

สันนิษฐานวา คือ “ติเลาระโกต” (ผูแปล: Tilaurakot) ซ่ึงอยูเชิงเขาทางตอนใต

ของเทือกเขาหิมาลัย ในประเทศเนปาลในปจจุบัน (ดูแผนที่ประกอบ)6 

 กระนัน้ แมวาความคิดเหน็นีจ้ะเปนทีย่อมรับในฐานะสมมตุฐิานทีม่อีทิธพิล

ในราวสิ้นคริสตศตวรรษท่ี 19 ก็ตาม แตก็หาเปนที่ยุติแนนอนไม ตาม法顕伝 

(ผูแปล: Hokkenden) จดหมายเหตุของพระฟาเหียน (ผูแปล: 法顕 Hokken, 

Pinyin: Fǎxiǎn) ผูเดินทางจาริกไปอินเดียเมื่อตนคริสตศตวรรษที่ 5 และ 大唐西
域記 (ผูแปล: daitōsaiikiki) จดหมายเหตุของพระเสวียนจั้ง (ผูแปล: 玄奘 genjō, 
Pinyin: Xuánzàng) พระนักเดินทางในคริสตศตวรรษท่ี 7 ในเรื่องสถานท่ีนั้นมี

ความแตกตางกัน นอกจากนี้ จากการสํารวจขุดคนซึ่งไดเริ่มกระทําอีกครั้งใน

แผนที่จาก http://nalanda-insatiableinoffering.blogspot.com/2017/06/

resolving-puzzle-of-palace-city-of_20.html

6 เนือ่งจากแผนทีใ่นหนงัสอืตนฉบบัเปนแผนทีภ่าษาญีปุ่น ทีผู่เขยีนสรางขึน้ ผูแปลไมได

 ใชแผนที่ดังกลาว แตใชแผนที่จากแหลงอางอิงอื่นที่เทียบเคียงไดแทน 
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ปค.ศ. 1967 แมการพบซากโบราณสถานที่เปนฐานของพระราชวังซ่ึงสามารถ

นับยอนไปถึงสมัยของพระศากยมุนี ไดรับการยืนยันอีกครั้งหนึ่ง แตทวา ไมพบ

โบราณวัตถุที่มีจารึก จึงไมอาจเปนหลักฐานที่แนนอนเปนที่ยุติได 

 อีกดานหนึ่ง ฝงรัฐบาลอินเดียไดเริ่มการสํารวจขุดคนเมืองปปราหวาอีก

คํารบหนึ่ง ที่ซึ่งมีการคนพบพระบรมสารีริกธาตุของพระศากยมุนีในปค.ศ. 1971 

(ดูแผนที่ประกอบ) และดังที่เคยอภิปรายแลวกอนหนานี้ พรอมกับการขุดคนพบ

ภาชนะบรรจสุารีริกธาตุซึง่ภายในมพีระธาตุบรรจุอยูเมือ่ไมนานมานี ้ยงัมกีารขดุคน

พบตราประทับที่มีจารึกชื่อ “กบิลพัสดุ” หางจากแหลงโบราณสถานที่เปนอาราม

ทางดานตะวันออกดวย จากการที่รัฐบาลอินเดียไดรายงานวาปปราหวาแหงนี้

ตางหากคือเมืองกบิลพัสดุ ทําใหเกิดชวงเวลาซึ่งเรียกวา “ชวงกบิลพัสดุสองแหง”

อยูพักหน่ึง แตทวา ในปจจุบัน เราสามารถเขาใจไดวา ท่ีตั้งของพระราชวัง คือ

ติเลาระโกต สวนปปราหวา คือซากของสถูปที่บรรจุพระธาตุ และอาราม ทั้งสอง

แหลงนี้หางกันเพียงไมกี่สิบกวากิโลเมตรเทานั้น การท่ีคิดวาบริเวณนี้ท้ังแถบเปน

กรุงกบิลพัสดุของศากยตระกูลจึงสมเหตุสมผลกวา 

การเสด็จจุติจากสวรรคและการเสด็จปฏิสนธิในครรภ

  ในบรรดาลักษณะ 8 ประการของพุทธประวัติ กอนอื่น เรื่อง “การเสด็จ

จุติจากสวรรค” และ “การเสด็จปฏิสนธิในครรภ” ซึ่งเปนการที่พระศากยมุนีทรง

สิน้อายขุยัในสวรรคช้ันดุสติ เสด็จลงมาอบุติัในมนุษยโลก ไดถูกเลาในตาํนานยคุหลงั

เรื่องเลา “สุบินนิมิตการปฏิสนธิ” (託胎霊夢 takutaireimu) ซึ่งชางเผือก 6 งา 

(ผูแปล: ชางตระกูลฉัททันต) ไดลงมาจากสรวงสวรรคและเขาไปในพระครรภของ

พระนางมายาน้ันเปนทีรู่จกัแพรหลาย แตใน “พทุธประวตัขิองพระวปิสสพีทุธเจา” 

ซ่ึงเลาสืบตอมาใน “มหาวทานสูตร” ตํานานเร่ืองนี้ยังไมปรากฏ เนื่องจากท่ีรั้ว

เวทิกาของ (สถูป) ภารหุต มีภาพปฏิมากรรมนูนตํ่าซ่ึงมีชางกําลังกาวลงมา

หลงเหลืออยู อาจทําใหคิดไดวาในราวศตวรรษที่ 2 กอนคริสตกาล ตํานานเรื่องนี้

คงสมบูรณแลว แตทวา ยังไมมีคําตอบที่ชัดเจนวาภาพนี้แสดงสัญลักษณอะไร 
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อีกทั้งยังมีทฤษฎีที่วา โดยทั่วไปแลว ในศิลปะคันธาระ รูปชางนี้จะถูกแสดงไวในรูป

ทรงกลม หมายถึงแสงสวาง 

 อันที่จริง ใน “พุทธประวัติพระวิปสสีพุทธเจา” ใน “มหาวทานสูตร” มี

การเลาขานเหตุการณ ตอนที่พระโพธิสัตวเสด็จปฏิสนธิในครรภ วามีแผนดินไหว

เกิดขึ้น โลกอันมืดมิดซึ่งแมแตพระอาทิตย พระจันทรสาดสองไปไมถึง (ผูแปล:

โลกันตนรก) ไดถูกแสงโอภาสสาดสอง และมีการเลาขานเรื่อง “การรับรูถึงผูอื่น” 

ของผูทีอ่าศยัในโลกอนัมดืมดิแหงนัน้ ทีไ่ดรบัรูเรือ่งทีม่ผีูอืน่อาศยัอยู ดวยแสงโอภาส

นี้น่ันเอง แทจริงแลวการเสด็จมาปฏิสนธิในครรภ ถูกเลาในเชิงสัญญะวาเปน

การปรากฏแสงสวางซึง่ทาํใหเหน็โลกแหงความจริงแกผูทีแ่ขง็กระดางดวยความเห็น

แกตัว มองเห็นเพียงแตตนเองเทานั้น เนื่องจากใจความเดียวกันกับเหตุการณนี้ 

เกิดขึ้นซ้ําในตอนประสูติดวย เขาใจวา(ผูเลา)ต้ังใจจะถายทอดเหตุการณพิเศษ 

ซึ่งเปน “การเสด็จลงมาประสูติของพระผูกระทําโลกใหแจง” 

สถานที่ประสูติ ลุมพินี

สถานที่ประสูติที่แทจริงของพระศากยมุนี คือ ลุมพินี (ดูแผนที่ประกอบ) 

เนื่องจาก เรื่องพระศากยมุนีประสูติ ณ ลุมพินี ถูกเลาสืบทอดมาในคัมภีร

“สุตตนิบาติ” ซึ่งเชื่อกันวาไดรักษาตํานานเลาขานสืบทอดแตดั้งเดิมในยุคแรก

ไว ฉะนั้น ลุมพินีจึงเปนที่รูกันในฐานะเปนที่ประสูติตั้งแตแรก ๆ 

 พระโพธิสัตว ผูเปนรัตนะอันประเสริฐนั้น หาผูเปรียบมิได 

ไดประสูติแลวบนแผนดิน ณ ลุมพินี หมูบานของศากยตระกูล 

เพื่อประโยชนและความสุข  

(สุตตนิบาต 683)7

7 ผูแปล : โส โพธิสตฺโต รตนวโร อตุลฺโย มนุสฺสโลเก หิตสุขตาย ชาโต

  สกฺยาน คาเม ชนปเท ลุมฺพิเนยฺเย เตนมฺห ตุฏฐา อติริว กลฺยรูปา 

 (ขุทฺกนิกาย สุตฺตนิปาต นลกสุตฺต 388.1110) เมื่อแปลจากบาลี จะเห็นความความตาง
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 แตทวา เรือ่งเลาสบืตอนี ้อยูในเรือ่งเหตปุจจยัซึง่สนันษิฐานไดวาเปนเรือ่ง

ทีถ่กูเพ่ิมเขามาในภายหลงัในฐานะทีเ่ปนบทนาํเรือ่ง (ผูแปล: วตัถุกถา) ของพระสตูร

นี้ ไมใชเรื่องเลาสืบตอที่สามารถสืบยอนไปถึงสมัยเดียวกันกับตัวบทหลักได จึงไม

คิดวาจะเปนขอพิสูจนใหเห็นวาลุมพินีเปนที่รู จักต้ังแตสมัยเริ่มแรก นอกจากนี้ 

ใน “เรื่องราวของพระพุทธเจา 7 พระองค” ในมหาวทานสูตรก็เชนกัน มีการกลาว

ถึงชื่อของกรุงกบิลพัสดุดังท่ีกลาวแลวขางตน แตไมไดแสดงหัวขอที่ระบุเปน

พิเศษวาเปนสถานที่ประสูติ เพียงแตจารึกของพระเจาอโศก ซึ่งกําหนดวาได

ครองราชย 116 ป หรือ 218 ปหลังจากพุทธปรินิพพาน ไดบันทึกเรื่องการเสด็จ

ไปเยือนลุมพินีในฐานะสถานที่ประสูติของพระศากยมุนีดวยพระองคเอง สิ่งนี้

เปนเอกสารเกาแกแนชัดที่สุดซึ่งเราทราบได 

 เหตุใด สถานที่ประสูติจึงไมเปนกรุงกบิลพัสดุ แตเปนลุมพินีนั้น ไมเปน

ที่แนชัด มีการวิจัยวามีธรรมเนียมการแตงงานกันในหมูเครือญาติระหวางศากย

ตระกูลกับโกลิยตระกูลซึ่งเปนบานใกลเรือนเคียง ทฤษฎีหนึ่งกลาววาเปนระหวาง

ทางที่พระนางมายา พระมารดาเสด็จกลับไปยังบานเกิดเมืองนอนของโกลิย

ตระกูล อันเปนตระกูลด้ังเดิมของพระนาง เพื่อการประสูติพระกุมาร สําหรับ

พวกเราชาวญี่ปุน ทฤษฎีนี้เปนสิ่งที่ยอมรับไดงาย แตที่จริงแลวสิ่งนี้เปนการตีความ

โดยอาศัยพุทธประวัติภาษาบาลีซึ่งเกิดขึ้นในราวคริสตศตวรรษที่ 5 

 ในวฒันธรรมพราหมณยคุกอนครสิตกาล เชือ่วาการคลอดบตุรเปนมลทนิ

เชนเดียวกับการตาย การถือกําเนิดในโลกน้ีเปนผลแหงกรรมในอดีตชาติ และ

ยังกลาววานี่เปนมลทินอันสืบทอดบาปจากบิดามารดานั่นเอง ดังนั้น ดูเหมือน

เช่ือกันวาดวยการสัมผัสมลทินนี้จะแผกวางในตระกูล ใน “มานวธรรมศาสตร”

 (ตอ)

 จากที่อาจารยฟุกิตะแปลเล็กนอยดังนี้ 

 “พระโพธสิตัว ผูเปนรตันะอนัประเสรฐินัน้ หาผูใดเปรยีบมิได ไดประสตูแิลวในมนษุยโลก 

 ณ ลุมพินีชนบท อันเปนหมูบานของเจาศากยะท้ังหลาย เพื่อประโยชนและความสุข 

 ดวยเหตุนั้น เราทั้งหลายจึงพากันยินดีเบิกบานใจอยางลนเหลือ” 
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ซ่ึงเปนกฎจารีตของอินเดีย มีกฎเกณฑวาดวยการชําระมลทินใหบริสุทธ์ิสําหรับ

วงศตระกูล มีบิดาและญาติวงศ 7 ชั่วโคตรที่เกี่ยวของกับกรณีนั้น เปนตน ทวาเรื่อง

ที่เกี่ยวกับมารดาไมมีสิ่งใด ๆ เขียนไว อาจจะเปนขอยกเวน หรือเปนการพิจารณา

วา(มารดา)ตองแบกรับมลทินแตเพียงผูเดียวหรือไม แตดูเหมือนวาเปนชวงเวลา

ที่มารดาตองแยกจากครอบครัว เมื่อใกลถึงประสูติกาล คิดวาพระมารดาของ

พระศากยมุนีเองจากกรุงกบิลพัสดุซึ่งมีพระญาติประทับอยูเนื่องจากเหตุนั้นดวย 

นัน่ไมไดเปนเรือ่งพเิศษในสมยันัน้ แม (พระมารดา) แมจะจากบานเมอืงกต็าม แตดู

เหมอืนวาเร่ืองน้ันไมถกูยกขึน้มาเลาสบืทอดเปนกรณพีเิศษ ขาพเจาคดิวาการทีไ่มมี

เรื่องเลาสืบทอดดั้งเดิมหลงเหลืออยูก็นาจะเปนเพราะเหตุนั้นนั่นเอง เขาใจวา

ลุมพินีไดรับการยอมรับในฐานะเปนสถานที่ประสูติอีกคราในสมัยพระเจาอโศก 

พรอมกับการที่พระศากยมุนีทรงเปนที่รูจัก จนมาถึงสมัยพระเจาอโศก และได

กลายมาเปนสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ 

ผลสัมฤทธิ์ของโบราณคดี

ลุมพินีตั้งอยูทางตะวันออกเฉียงใตของติเลาระโกต ในปค.ศ. 1896 มีการ

คนพบเสาหินที่พระเจาอโศกทรงใหสรางไวจากการขุดคนของฟูเรอร8 สวนหัวเสา

แตกหัก และลมอยู แตวามีจารึกใจความวา พระเจาแผนดินเสด็จพระราชดําเนิน

ดวยพระองคเองไปบูชาสถานที่ประสูติของพระศากยมุนี และไดโปรดใหยกเสาหิน

นี้ขึ้น 

 พระเจาปยทสัส ีผูทรงไดรบัการอาํนวยพรจากเหลาเทวะ (= พระเจาอโศก) 

ครัน้เมือ่ 20 ปภายหลงัจากการขึน้ครองราชย เสดจ็พระราชดาํเนนิไปนมสัการดวย

พระองคเอง ดวยวา “พระศากยมนีุประสติู ณ สถานทีแ่หงนี”้ ทรงใหสรางรัว้ลอมหนิ

(?) จากน้ันจึงทรงยังใหตั้งเสาหินขึ้น ดวยวา “พระผู มีพระภาคเจาประสูติ 

8 ผูแปล : Alois Anton Fuhrer (26 พฤศจิกายน 1853-5 พฤศจิกายน 1930)

 นกัภารตวทิยาชาวเยอรมนั ทาํงานใหกองสํารวจทางโบราณคดีอนิเดยี (Archaological 

 Survey of India)  
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ณ สถานที่แหงนี้” ลุมพินีคามจึงไดรับการลดหยอนภาษี ใหเก็บเพียง 1 ใน 8 สวน 

(ของผลผลิต)9  (จารึกพระเจาอโศก ณ ลุมพินี)  

 โบราณสถานแหงนี้ ตรงกับบันทึกของพระนักเดินทางชาวจีน เชน 

พระฟาเหียน พระเสวยีนจ้ัง ในทางภมูศิาสตรเปนสถานท่ีซึง่ผูคนยอมรบัตรงกนัมาก

ที่สุดในฐานะสถานที่ประสูติของพระศากยมุนี โดยเฉพาะในบันทึกของพระเสวียน

จัง้ มกีลาวถงึเสาหนิทีห่วัเสาประดับรปูมาหักโคนลงอยู แมในจารกึพระเจาอโศกนัน้ 

จะมีคําวา “รั้วลอมหิน” ซึ่งจนถึงบัดนี้ยังไมอาจระบุความหมายไดแนชัดก็ตาม 

แตในปค.ศ. 1901 ว.ี เอ. สมธิ10 ไดตีความทีน่ัน้วาเปน “มาหนิ” อยางไรกต็าม ในเชงิ

ภาษาศาสตรแลว การตีความนี้คอนขางเปนไปไมได ดวยถูกบันทึกของพระเสวียน

จั้งชักนํา ไมคอยไดรับการยอมรับ 

 โดยการสํารวจขุดคน “วิหารมายาเทวี” ซึ่งเริ่มตั้งแตปค.ศ. 1976 ไดพบ

โครงสรางงานกออิฐ ในสมัยราชวงศเมารยะ ดวยการขุดคนนี้เองในปค.ศ. 1977 

มีการคนพบเศษของหัวเสารูปมา ตรงตามบันทึกรายงานของพระเสวียนจั้ง 

9 ผูแปล : เทวานปเยน ปยทสฺสิน ลาชิน วีสติวสฺสาภิสิตฺเตน อตฺตน อาคาจฺจ มหียิเต

 หิท พุทฺเธ ชาเต สกฺยมุนี ติ สิลาวิคฑภี จา กาลาปต สิลทฺถเภ จ อุสฺสปาปเต หิท ภควํ 

 ชาเต ติ ลุมินิคาเม อุพฺพลิเก กเฏ อฏภาคิเย จ (จารึก Rummindei [Paderia]) 

 “พระเจาปยทัสสี ผูเปนที่รักแหงเหลาเทวะ (เทวานปย) ภายหลังจากขึ้นครองราชย

 ได 20 ป ไดเสด็จฯดวยพระองคเองและไดทรงสักการะ ดวยวาพระสักยมุนีพุทธเจา

 ไดประสูติ ณ ที่นี้ รั้วลอมหิน อันพระองคทรงยังใหกระทําขึ้น และเสาหิน อันพระองค

 ยังใหตั้งขึ้น เพราะวา พระผูมีพระภาคเจาประสูติ ณ ที่นี้ หมูบานลุมมินิ ไดรับการ

 ยกเวนภาษี และใหเก็บ 1 สวน 8” ดูเพิ่มเติมใน Bloch, Jules. Les Inscriptions 

 d’Asoka. Paris : Société d’Édition “Les Belles Lettres”, 1950, p. 157. 
10 ผูแปล : Vincent Arthur Smith (1848–1920) นักภารตวิทยาและนักประวัติศาสตร

 ศิลปะชาวไอริช 
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 นอกจากนี้ ภาชนะทองคําสําหรับบรรจุพระธาตุถูกคนพบ ภายในมี

พระธาตุเล็ก ๆ บรรจุอยู แตพระธาตุนี้เปนของผูใด จนถึงปจจุบันก็ยังไมอาจระบุ

แนชัดได เพราะมีโครงในสมัยราชวงศเมารยะโผลออกมา จึงมีขอคิดเห็นวานี่นาจะ

เปนพระบรมสารีริกธาตุของพระศากยมุนีซึ่งกลาวกันวาไดถูกแบงปนอีกครั้งโดย

พระเจาอโศกดวย 

 ดวยการสํารวจน้ี มีการยืนยันเปนบางสวนวาท่ีใตของซากสิ่งกอสราง

นั้น ยังมีชิ้นสวนปรักหักพังของหินแผนบาง ซึ่งประมาณอายุวาเปนของกอน

สมัยราชวงศเมารยะ และดวยการสํารวจขุดคน “วิหารมายาเทวี” อยางสมบูรณ

แบบ ซ่ึงเกิดขึ้นตั้งแตปค.ศ. 1992 โดยกองทุนพัฒนาลุมพินีของประเทศเนปาล

รวมกับสมาคมพุทธศาสนาทั่วประเทศญ่ีปุน ภาพรวมทั้งหมดของเรื่องนั้นจึงได

กระจางขึ้น ยิ่งไปกวานั้น จากซากปรักหักพังของกองหิน ซ่ึงถูกขุดคนพบ ไดมี

การคนพบแผนหิน ซึ่งมีขนาดความยาว 70 ซ.ม., กวาง 40 ซ.ม. และหนา 10 ซ.ม.

โดยประมาณ เนื่องจากแผนหินนี้ ถูกตรึงไวดวยอิฐรายลอม และตั้งไวที่ตําแหนง

ใจกลางของซากวิหารมายาเทวี จึงถูกสันนิษฐานวานี่จะเปน “ศิลากฤกษ” ที่บงชี้

สถานที่ประสูติของพระศากยมุนีหรือไม ทั้งยังมีนักวิจัยท่ีเช่ือวา “รั้วลอมหิน”

ซึ่งเขียนไวในจารึกพระเจาอโศกขางตน คือส่ิงท่ีทําไวสําหรับปองกัน “ศิลาฤกษ” 

นี้หรือไม 

 ปจจุบัน รัฐบาลเนปาลไดอนุรักษสถานที่คนพบนั้นในฐานะของสถานท่ี

ประสูติของพระศากยมุนีโดยการปกหมุดน้ี ลุมพินีไดขึ้นทะเบียนเปนมรดกโลก 

(มรดกทางวัฒนธรรม) ในปค.ศ. 1997 ปจจุบัน อาคารกออิฐถือปูนสีขาวสําหรับ

ปองกนัไดถกูสรางขึน้ในลกัษณะครอบโบราณสถาน ทีเ่หนอืซากวหิารมายาเทวดีวย 

ปริศนาแหงตํานานการประสูติ

กอ็ยางทีท่ราบกนัวาพระศากยมนุกีาํลงัจะถอืประสตู ิณ ทีน่ัน้ ตามตํานาน 

เลาวาหลังจากทีพ่ระนางมายาทรงสรงสนานแลว ไดทรงยืน่พระหตัถขวาไปเหนี่ยว

กิง่ไม และประสูตพิระโพธสิตัวทางพระปรศัวเบือ้งขวา แตทวา การที ่“พทุธประวตัิ
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พระวิปสสีพุทธเจา” ในมหาปทานสูตรตองการเลาเหตุการณในทํานองเดียวกัน 

เปนการอธิบายอยางเรียบงายแควา “นางกษัตริย มิไดประทับนั่งประสูติ มิไดทรง

ประทับนอนประสูติ ทรงประทับยืน เปนกษัตริยาที่ประสูติกษัตริยโดยแท” 

 เมื่อถือ “การยืนคลอดบุตร” และ “วรรณะกษัตริย” ทั้งสองประเด็นนี้

เปนเร่ืองที่ตองมีมากอน ก็ตองเห็นวาเรื่องเหลานี้ไดพัฒนาไปสูตํานานการประสูติ

ตอนหลัง 

 ธรรมเนียมในการยืนคลอดตองการจะสื่ออะไรนั้น เราไดอาจจะลงความ

เหน็ทนัทไีด ทวา ตามคาํบอกเลาของเพือ่นนกัวชิาการชาวทเิบต ชนเผาทเิบตยงัยนื

คลอดอยูแมกระทั่งปจจุบัน กลาวโดยละเอียดก็คือการคลอด ในทายืน โดยเอามือ

จับทอนไมที่ยื่นใหเกาะในแนวขวาง บางที ดวยการระบุวิธีการคลอดบุตรนั้น เรา

สามารถสันนิษฐานไดวานั่นอาจเปนการเนนถึงลักษณะพิเศษบางประการท่ี

เผาศากยะมีก็เปนได ทวงทาของพระนางมายาที่ประทับยืนนี้ ในสมัยหลัง ไดถูก

แสดงดวยการนําเอารูปของนางยักษี เทวีแหงความอุดมสมบูรณมาเปนแบบ 

 อนึ่ง การผูกโยงเรื่องวรรณะกษัตริยและการใหกําเนิดทางสีขางดานขวา

ในทางคัมภีรนั้นเปนเรื่องที่ทําไดงาย นั่นคือความเกี่ยวพันกับบทกวีวาดวยปุรุษะ

ซึ่งเปนชนดั้งเดิม (ผูแปล: ปุรุษสูกตะ) ซึ่งอยูในบทสรรเสริญของ 

 “คัมภีรฤคเวท” อันเปนรากเหงาของวัฒธรรมศาสนาของอินเดียที่มัก

ถูกกลาวถึง เปนเทพปกรณัมเรื่องการสรางสรรคดินฟาที่วาองคประกอบโครงสราง

ของโลกปรากฏขึ้นจากแตละสวนของรางกายของปุรุษะ ในนั้นมีตอนท่ีวา “ปาก

กลายเปนวรรณะพราหมณ แขนทั้งคูกลายเปนวรรณะกษัตริย ฯลฯ” มีการขยาย

การตีความเร่ือง “แขนท้ังคู” นั้นวาคือ “รักแร” ย่ิงไปกวานั้น วาคือ “สีขาง” 

แตทวา ขาพเจารูสึกวาในเรื่องการตีความนั้นออกจะเลยเถิดอยูเชนกัน 

 อยางไรก็ตาม การที่มีบทเพลงสรรเสริญวาดวย “อินทรเทพ” (帝釈天 
Taishakuten) เทพนักรบผูเกงกลา เทพอันเปนสัญลักษณของวรรณกษัตริยใน

ฐานะเทพนักรบ ถอืกาํเนดิจากทางสขีางเบือ้งขวา หลงเหลอือยูในบทสรรเสรญิของ 
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“คัมภีรฤคเวท” นั้น เปนสิ่งที่ควรจับตามอง 

 ขามิปรารถนาการถือกําเนิดทาง(ชองคลอด)นี้ นี้เปนชองทางที่ลําบาก  

 ขาตั้งใจจะถือกําเนิดออกทางสีขาง (ฤคเวท 4.18.2)11 

 เราสามารถคิดไดวาผูรวบรวมพทุธประวติัจงใจทีจ่ะเลาการทีพ่ระศากยมนุี

ไดประสูติในฐานะวรรณะกษัตริยซึ่งอาจจินตนาการถึงอินทรเทพพระองคนี้ดวย 

อนึ่ง การที่พาหนะทรงของอินทรเทพเปนชางเผือกมีสี่งาอาจเก่ียวของกับตํานาน

เรื่องการปฏิสนธิในครรภดวยก็เปนได 

 เมื่อเราลองพิจารณาดูเชนนี้ เร่ืองทั้งสองอันไดแก “การยืนคลอดบุตร” 

และ “วรรณะกษตัรยิ” ซึง่ “พทุธประวตัพิระวปิสสพีทุธเจา” ตองการจะเลาแตเดมิ 

จึงเปนสิ่งที่บงชี้ถึงลักษณะพิเศษของวงศตระกูลที่ถือกําเนิด ไมไดกาวขามขอบเขต

ของมนุษยเลย แตทวา ตอมาภายหลัง เร่ืองเหลานี้มาผูกกับการถือกําเนิดของ

อินทรเทพ ยิ่งไปกวานั้น ทาทางของพระนางมายาซึ่งประทับยืน ไดถูกแตงแตม

โดยการทีรั่บเอารูปของยกัษี เทวีแหงความอดุมสมบรูณมาเปนแบบ จงึกลายเปนวา

เร่ืองน้ีไดกาวขามความเปนมนษุย มาอยูในสถานะการประสตูขิองบคุคลทีอ่ยูในมติิ

เดียวกันกับเหลาเทพเจา นั่นคือมีการแปลงเปนเทพเจาอยางแทจริง ในเรื่องนั้น 

จะเหน็การจดัการศรทัธาความเชือ่ ทีจ่ะเลาขานบุคคลทางประวตัศิาสตร ผูถือกาํเนดิ

ในตระกูลสูงสงประจําทองถิ่น ในมิติเดียวกันกับเหลาเทพเจา และการจัดการนั้น 

เปนสิ่งที่ถายทอดลักษณะพิเศษ ที่เรียกวาการประสูติของพระโพธิสัตว ผูชวยให

รอดซึ่งเปนที่คาดหวังรอคอยของผูคน 

เรานี้เปนผูเลิศเพียงหนึ่งเดียวในโลก 

 ในพุทธประวัติตอนประสูติของพระศากยมุนี มีเรื่องเลาในฐานะของ

เหตุการณอันมีชื่อเสียงอีกเหตุการณหน่ึง ซึ่งเมื่อประสูติยังไมทันไร พระองคก็

11 ผูแปล: นาหมโต นิรยา ทุรฺคไหตตฺ ติรศฺจตา ปารฺศฺวานฺ นิรฺ คมานิ 
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เสด็จไป 7 กาว ทรงชี้ขึ้นบนฟาดวยพระหัตถขวา และชี้แผนดินดวยพระหัตถซาย

และทรงประกาศวา “เรานี้เปนผูเลิศเพียงหนึ่งเดียวในโลก” (天上天下唯我独尊 
Tenjōtenge-yuigadokuson)12 ตอไปนี้ ขาพเจาตองการที่จะแนะนําคําอธิบายที่

เนื่องดวยการตีความตํานานนี้ 

 ตํานานเรื่อง “7 กาว” นี้ เดิมทีเปนเรื่องที่เสด็จไปในทิศทางเดียว แตทวา 

ในสมยัตอมา ไดพัฒนาการเปนเรือ่งเลา ซึง่เสดจ็ไปทัง้สีท่ศิทีล่ะทศิ ถอยคาํประกาศ

ก็เชนกัน ในพุทธประวัติเปนจํานวนมากซึ่งหลงเหลือมาเปนบทแปลพากยจีน

สวนใหญแลวตรงกันวา “天上天下唯我独尊” (เรานีเ้ปนผูเลศิเพยีงหนึง่เดยีวใน

โลก) แตทวา ในคัมภีรภาษาสันสกฤต หรือภาษาบาลี ถอยความนอกจากที่วา

“เราน้ีเปนผูเลิศเพียงหนึ่งเดียวในโลก” ซ่ึงตรงกับบทแปลพากยจีนนี้ ยังปรากฏ

ถอยความทีว่า “น้ีเปนชาติสดุทาย(ของเรา)” ดวย นอกจากนี ้ตามงานวิจยัพทุธศลิป 

เพราะรปูของพระพทุธเจาตอนประสตูซิึง่ทรงชีท้ีฟ่าและดนินัน้ เปนสิง่ยงัไมปรากฏ

ในอินเดียสมัยโบราณ รูป ที่รูจักกันที่ทางวัดนํามาใหผูคนสรงดวย “ชาหวาน”13

ในเทศกาลฮานะมัทสุริ14 นั้น สันนิษฐานวาถอดภาพโดยอางอิงจากถอยความวา

“天上天下唯我独尊” ของบทแปลพากยจีนนั่นเอง 

12 ผูแปล: สามารถเทียบไดกับ “อาภิสวาจา” สํานวนภาษาบาลีวา “อคฺโคหมสฺมิ โลกสฺส  

 เชฏโ หมสมฺ ิโลกสสฺ  เสฏโ หมสมฺ ิโลกสสฺ ...” เราเปนผูเลิศในโลก เราเปนผูประเสรฐิ

 ในโลก เราเปนเจริญที่สุดในโลก ...   
13 ผูแปล: “ชาหวาน” แปลตรงตามตัวอักษรจาก 甘茶  (amacha) เปนชาหมักที่ทํา

 จากใบไฮเดรนเยีย
14 ผูแปล: ฮานะมัทสุริ (花祭りHanamatsuri) เปนงานเทศกาลเฉลิมฉลองวันประสูติ

 ของพระศากยมุนีพุทธเจา เรียกอีกอยาวา คัมบุทสุเอะ (灌仏会 Kanbutsu-e)

 ตรงกับวันที่ 8 เมษายนของทุกป จะมีการประดิษฐานซุมที่มีพระศากยมุนีพุทธเจา

 ตอนประสูติ มีการประดับตกแตงอยางงดงาม และพุทธศาสนิกชนจะนํา “ชาหวาน” 

 (甘茶) ซึง่เปนนํา้ชาหมกัท่ีทาํจากใบไฮเดรนเยยี มาสรงพระพุทธรปูดงักลาวนี ้ประหน่ึง

 เปนการสรงสนานพระโพธิสัตวแรกประสูติ 
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“7 กาว” กับคติ 6 แหงสังสารวัฏ

 แลวตํานาน “7 กาว” นี้แทจริงแลวตองการจะบอกเลาอะไรกันเลา บาง

ครั้ง ขาพเจาเคยไดยินวา “7 กาว” นี้ตามขนบหมายถึง “การกาวขามคติ 6 แหง

สังสารวัฏ” แต ขาพเจาไมคิดวาพุทธศาสนายุคเริ่มแรกจะสอนเรื่องคติ 6 แหง

สังสารวัฏแลว “คติ 6” ที่ปกติพวกเราเขาใจในฐานะภพภูมิแหง “สังสารวัฏ”

อนัไดแก นรก เปรต สตัวเดรฉาน อสรู มนษุย และสวรรคนัน้ เปนเรือ่งทีเ่ลาสบืทอด

มาในพทุธศาสนามหายานหรอืนกิายเฉพาะ และพทุธศาสนามหายานนัน้ ไดเขามา

เผยแผในประเทศจีนหรือประเทศญีปุนตั้งแตแรก ๆ แลวไดพัฒนาไป ดังนั้น

ตํานานเรื่องเลาเชนนี้จึงแพรหลายนั่นเอง ในพุทธศาสนาดั้งเดิมในอินเดียนั้น 

การกลาวถึง “คติ 5” ซึ่งไมนับรวมอสุรโลกดวยนั้นเปนกระแสหลัก ยิ่งไปกวานั้น 

ในศาสนาเชนซ่ึงเกิดข้ึนรวมสมัยกับพุทธศาสนา ก็ระบุวาสังสารวัฏประกอบดวย 

นรก สัตว-พืช มนุษย และสวรรค 

 อันวาอสูร (阿修羅 ashura) ซึ่งถูกผนวกเขามาในภพภูมิแหงสังสารวัฏ

ภายหลังนั้น เปนคําปริวรรตเสียงของคําวา “อสุร” (asura) ในภาษาสันสกฤตหรือ

ภาษาบาลี มีรากคํารวมกับคําวา “อหุร” (ahura) ในภาษาเปอรเซียโบราณ เดิมที

หมายถึงเทพฝายดี แตทวา ภายหลัง ถูกเห็นวาเปน “ผูท่ีไมใชเทวะ” ซ่ึงมีการ

ลงอุปสรรคบอกความปฏิเสธ “อ” (ไม-) ที่คําวา “สุร” (เทวะ) และปรากฏใน

คัมภีรพระเวทหรือมหากาพยเปนตน ในฐานะอสูรรายผูที่ตอสูกับเหลาเทวะ 

 ยกตัวอยางเชน ราหู ซึ่งอยู ในเหลาอสูร ตั้งใจที่จะดื่มนํ้าอมฤตของ

เหลาเทวะเม่ือมีการกวน(เกษียร)สมุทร แตถูกพระอาทิตยและพระจันทรฟอง

จนถูกพระวิษณุตัดเศียรขาด แตทวา สวนเศียรเทานั้น ซึ่งนํ้าอมฤตไดซานไปถึง

แลวยังคงครองชีพอยู คอยติดตามพยาบาทพระอาทิตยและพระจันทร บางครั้ง

บางคราวก็กลืนกินพวกเทพทั้งสองนั้น กลายเปนอสูรรายที่กอใหเกิดสุริยุปราคา

และจันทรุปราคานั่นเอง ถึงจะเปนอสูรก็ตามแตในความคิดจักรวาลวิทยาอินเดีย 

ราหูก็เปนหนึ่งในปวงเทพ เปนผูอาศัยอยูในสวรรค
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 พุทธศาสนารบัเอาอสรุะเชนน้ีในฐานะของบคุคลทีไ่มหยดุตอสู และตัง้ภพ

ภูมิในวัฏสงสารตางหาก แตกตางไปจากสวรรค แลวยิ่งไปกวานั้น ไดผนวกอสุระ

เขาไปในกลุมเทวะ 8 เหลาซึ่งรักษาคุมครองพุทธธรรม15 หรือบริวารของพระโพธิ

สัตวอวโลกิเตศวรสหัสรภุช16 เราสามารถดูรูปของอสูรน้ันได ที่เทวรูปอสูระ

ในกลุม 8 เทพ-อสูร17 ของวัดโคฟุกุจิ18 จังหวัดนาระ เทวรูปอสุระในกลุม 28 

เทพ-อสูร19 ของวัดซันจูซังเง็นโด20 จังหวัดเกียวโต แตทวา เดิมทีแลวภพภูมิของ

อสุระนัน้ไมไดอยูในสงัสารวฏัเลย เมือ่พจิารณาดงันีแ้ลว ความประสงคทีจ่ะตคีวาม

วาเปน “การขามพนคติ 6 แหงสังสารวัฏ” ดวยการดําเนิน “7 กาว” นั้น อาจจะ

กลาวไดวาเปนเรื่องที่เปนไปไมได ในฐานะความเขาใจพุทธประวัติในยุคตน 

ความหมายของการดําเนิน “7 กาว”

 ตั้งแตสมัยโบราณ เลข “7” ปรากฏในวัฒนธรรมตาง ๆ  ในโลกนี้ ในฐานะ
ตัวเลขศักดิ์สิทธ์ิ มีคําอธิบายตาง ๆ นานา เชน ไดรับการตีความวาเก่ียวพันกับ
กลุมดาวเหนือทั้ง 7 ดวง21 เปนตน นักศาสนวิทยา ชื่อ M ircea Eliade22 เองก็เปน
นักคนควาวิจัยเรื่องพิธีกรรมทางศาสนาซึ่งเกี่ยวของกับเลข “7” เขาไดอางถึง
ตํานานการเสด็จดําเนิน 7 กาวของพระพุทธเจาตอนแรกประสูติ ในขณะที่เขา
สํารวจกรณีตัวอยางตาง ๆ

15 天龍八部衆 (tenryūhachibushū)
16 千手観音 (Senjukannon 二十八部衆 nijūhachibushū)
17 八部衆阿修羅 (Hachibushū-Ashura)
18 興福寺 (Kōfukuji)  
19 二十八部衆阿修羅 (Nijūhachibushū-Ashura)
20 三十三間堂 (Sanjūsangendō)
21 กลุมดาวเหนือทั้ง 7 ดวง คือ กลุมดาวหมีเล็ก (Ursa Minor)
22 ผูแปล: Mircea Eliade ชาวโรมาเนยี เปนนกัประวติัศาสนา นกัเขยีน นกัปรชัญา และ

 ศาสตราจารยมหาวิทยาลัยชิคาโก 
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 อางตาม Eliade หญิงคนทรง (shaman) ของเผาอัลไตซึ่งอยูในไซบีเรีย
ตะวันตก ในจุดสูงสุดของพิธีกรรม นางจะปนไปจนถึงรอยบากท่ี 7 ซ่ึงติดอยูกับ
ไมเบิรช ไมนี้เปนสิ่งที่แสดงสัญลักษณถึงแกนของโลกซึ่งเชื่อมสวรรค พื้นพิภพและ
ใตพิภพเขาดวยกัน ปลายยอดที่ปนไปถึงน้ัน ถูกวิเคราะหวาเปนตนกําเนิดของ
การสรรคสรางฟาดินที่เรียกวา “จุดสูงสุดของโลก” และ “จุดศูนยกลางของโลก” 

 Eliade คิดวาความหมายของ 7 กาวของพระพุทธเจาตอนแรกประสูติ

เองก็สามารถเทียบไดกับกรณีนี้ ดวยการเสด็จดําเนิน 7 กาว ทรงไดกลมกลืนกลาย

เปนหน่ึงเดยีวกบัการสรรคสรางโลก และกาํลงับงชีถ้งึการกาวขามสภาวะความเปน

มนุษยนั่นเอง 

 จรงิอยูในการตคีวามตาํนานการประสตูขิองพระพทุธเจานัน้ เปนสิง่ทีเ่ตม็

ไปดวยจินตนาการ เมื่อเรามองอยางอินเดีย เราสามารถอนุมานถึงสภาวะอันสูงสุด 

คือการกลายเปนหนึ่งเดียวกับพรหมันที่เปนมหาจักรวาลซ่ึงปรัชญาของพราหมณ

มุงเปาอยางแทจริง แตทวา ขาพเจารู สึกวาคําตอบซึ่งไดมาอยางถูกตองจาก

การศึกษาวิจัยไมไดซับซอนอะไรเลย ออกจะเปนเรื่องธรรมดาสามัญ ทฤษฎีของ

อิชิงะมิ เซ็นโน (石上善應)23 ซึ่งโตแยงความเห็น(ของ Eliade) นี้จากมุมมอง

ของนิรุกติศาสตร เปนสิ่งที่จี้จุดบอดของ Eliade อยางแทจริง 

พิธีกรรมการเปลี่ยนผาน

 นอกจาก Eliade แลว ยังมีการศึกษาวิจัย “พิธีกรรมการเปลี่ยนผาน”

ซึ่ง van Gennep24 ไดนําเสนอ “พิธีกรรมการเปลี่ยนผาน”นั้นเปนพิธีกรรมซ่ึง

23 ผูแปล: ศาสตราจารยอิชิงะมิ เซ็นโน (石上善應 เกิดเมื่อ ค.ศ. 1929 ณ จังหวัด

 ฮอกไกโด)  นักวิชาการพุทธศาสนศึกษาชาวญ่ีปุน ปจจุบันเปนศาสตราภิชานของ

 มหาวิทยาลัยไทโช ศ. อิชิงะมิมีผลงานมากมาย
24 ผูแปล: Arnord van Gennep (23 เม.ย. 1873-7 พ.ค. 1957) เปนนักมานุษยวิทยา 

 คติชนวิทยาและวัฒนธรรมศึกษาชาวฝรั่งเศส 
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คนเราผานในชวงชีวิต เปนสิ่งที่พบเจอไดในชนเผา หรือ วัฒนธรรมตาง ๆ หรือ 

สิ่งนี้คือสิ่งที่ถูกเรียกขานวาเปน “พิธีกรรมในวิถีชีวิต” พวกเราเองก็ผานพิธีกรรม

มากมาย เชน พิธีเกิด พิธีบรรลุนิติภาวะ พิธีแตงงาน พิธีศพ เปนตน ดวยการขาม

ผานพิธีกรรมนั้น คนเราจะไดการยอมรับในฐานะสมาชิกของสังคมหรือองคกร

เปนพิธีกรรมในการเขารวม 

 ตัวอยางเชน ดวยการผานพิธีบรรลุนิติภาวะ คนเราจะไดการยอมรับเปน

สมาชิกผูหนึ่งของสังคมผูใหญ บันจีจัมพ (Bungee Jump) ซึ่งกลายเปนการละเลน

ในปจจุบันสําหรับคนที่ตองการความต่ืนเตนเราใจนั้น ดั้งเดิมแลวเปนพิธีกรรม

ในพิธีบรรลุนิติภาวะซึ่งประกอบกัน ทีประเทศวานูอาตู (Vanuatu) ในมหาสมุทร

แปซิฟกตอนใต คนจะเอาเถาวัลยมามัด(ขอ)เทา แลวกระโจนจากหอคอยสูงหรือ

จากหนาผา ดวยการผานพิธีกรรมนี้ เขาก็จะไดเขารวมในสังคมของผูใหญนั่นเอง 

 ทฤษฎีของอิชิงะมิน้ัน ผูกโยงตํานานการเสด็จดําเนิน 7 กาวของ

พระพุทธเจาตอนแรกประสูติเขากับพิธีกรรมการเปลี่ยนผาน อิชิงะมิสันนิษฐานวา

พิธกีรรมการเดนิ 7 กาว อาจประกอบขึน้ในฐานะพิธกีารเกดิของ ศากยตระกลูหรอื

ไม กลาวคอื สันนิษฐานวา เปนการนาํเอาพธิกีรรม ซึง่ใครสกัคนจะอุมทารกแรกเกดิ

เดินไป 7 กาว แลวประกาศเรื่องการเกิด มาเปนตนเคาของตํานาน ถาหากวา

พิธกีรรมดงักลาวเคยมอียูจรงิ เราสามารถจินตนาการไดเชนกนั ถงึการฝากความหวงั

ท่ีจะ “จบสิน้สังสารวฏั” อนัเปนความสนใจของมณฑลวฒันธรรมอนิเดยีในสมยันัน้ 

จึงไดประกาศวา “นี่เปนชาติสุดทาย(ของทารกผูนี้)” นอกจากนี้ ในฐานะของบิดา

มารดากไ็มเปนไรทีจ่ะกลาววา “ทารกผูนีเ้ปนผูประเสรฐิสดุในโลก” ดงัทีไ่ดกลาวใน

หัวขอ “สถานที่ประสูติ ลุมพินี” มาแลววา เน่ืองจากอินเดียในสมัยนั้น ถือวา

การเกิดเปนสิ่งที่ไมบริสุทธิ์ ดังนั้นเพื่อเปนการชําระทําใหบริสุทธิ์ พิธีกรรม

การเปลี่ยนผานเชนนั้นจึงเปนสิ่งที่จําเปน 

 แมการศึกษาเรื่องพิธีการเกิดของอินเดียสมัยโบราณจะไมกาวหนาก็ตาม 

แตตามการศึกษาเรื่องพิธีแตงงาน มีการรายงานกรณีที่เจาบาวจะจับมือเจาสาว

เดินไป 7 กาว แลวประกาศการแตงงาน ดังนั้น ถาหากพิธีการเกิดในการดําเนิน 
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“7 กาว” ในทํานองเดียวกันมีจริงในศากยตระกูลแลวไซร ก็ไมไดเปนเร่ืองแปลก

อะไรเลย 

 ดวยการเพิ่มทฤษฎีของอิชิงะมิเขาไป เราสามารถปรับแกความเขาใจของ 

Eliade ที่ทําใหความหมายของการดําเนิน 7 กาวของพระพุทธเจาตอนแรกประสูติ

ขามไปจนถึง “การกลายเปนหนึ่งเดียวกับมหาจักรวาล” ได การที่พิธีกรรมการ

เปลี่ยนผาน เปนพิธีกรรมของการเขารวม ซึ่งเปนการไดการยอมรับทางสังคมหรือ

องคกรแตดัง้เดมิน้ัน หมายถงึการทีเ่วลา (เกา) ไดถกูรเีซ็ท ดวยพธิกีรรมการเกดิ และ

เวลาใหมจะเริ่มตนขึ้น ดวยพิธีเกิด ชีวิตใหมจะเริ่มตนขึ้น ดวยพิธีบรรลุนิติภาวะ 

ชวงเวลาในฐานะของผูใหญจะเริ่มตนขึ้น ดวยพิธีแตงงาน ชวงเวลาของการครองคู

ฉันสามีภรรยาก็จะเริ่มตนขึ้นนั่นเอง 

 ถาหากการดําเนิน “7 กาว” เปนสัญลักษณของการบรรลุถึงศูนยกลาง

จุดสูงสุดของโลก และยอนกลับไปที่จุดกําเนิดของการสรรคสรางฟาดินอยางที่ 

Eliade กลาว สิ่งน้ันไมไดเปน“การกลายเปนหน่ึงเดียวกับมหาจักรวาล” หรือ 

“การขามสภาวะความเปนมนุษย” แตนาจะหมายถึงการรีเซ็ทเวลาที่กอเกิด

ความหมายโดยพิธีกรรมการเปลี่ยนผาน คือ หมายถึง “การเริ่มตนชวงเวลาใหม” 

ที่แทจริงเสียมากกวา 

 อาจจะเปนไปไดวา ตํานานซึ่งนําพิธีการเกิดของศากยตระกูลมาเปนตน

เคา ไดพัฒนาไปเปนเรื่องเลาเชิงปาฏิหาริย วาพระศากยมุนีไดเสด็จดําเนินดวย

พระองคเอง 7 กาวและทรงประกาศวา “เรานีเ้ปนผูเลศิเพยีงหนึง่เดยีวในโลก” และ

ไดกลายมาเปนเรือ่งราวทีพ่วกเรารูจกักนั สิง่ทีบ่งชีถ้งึการดาํเนนิ “7 กาว” แมแตใน

ตํานานเหลานัน้ นาจะเชือ่ไดวาเปนการรเีซท็เวลา กลาวคอืชวงเวลาใหมไดเริม่ตนข้ึน

จากการทีพ่ระศากยมุน ีซึง่ไดรบัการพรรณนาวาเปน “ผูท่ีประเสรฐิสดุในโลก” หรอื 

“ผูมีพระชาติเปนครั้งสุดทาย” เสด็จดําเนิน 7 กาวดวยพระองคเอง นั่นเอง 

อาจมองไดวาสิ่งน้ันเปนการประกาศอันกลาวถึง “การเริ่มของโลกใหม” ที่พระ

โพธิสัตวทรงบงบอกดวยพระองคเองอยางแทจริง 
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ชวงเวลาวัยเยาวของพระโพธิสัตว

มหาปุริสลักษณะ 32 ประการ

ใน “พุทธประวัติของพระวิปสสีพุทธเจา” ใน “มหาวทานสูตร เราทราบ

ถงึการเพ่ิมเตมิชวงเวลาทีเ่ปนทารก-วยัเยาว (ของพระโพธสิตัว) ตอเนือ่งไปทีต่าํนาน

การประสูติซึ่งเปนสวนเกาแกที่สุดไดจากการเปรียบเทียบคัมภีร เรื่องที่เปนที่รูจัก

กันดีในพุทธประวัติยุคหลัง เปนเรื่องเลาซึ่งกลาวถึงอนาคตของพระโพธิสัตว โดยที่

พวกพราหมณผูไดรับเชิญมาเพื่อใหมาพยากรณพระกุมารพยากรณวา “พระกุมาร

ผูนี้ประกอบไดดวยมหาปุริสลักษณะ 32 ประการ หากครองเรือน ก็จักไดเปน

พระเจาจักรพรรดิ หากออกผนวช ก็จักไดเปนพระพุทธเจา” 

 แลว “มหาปุริสลักษณะ 32 ประการ” เกิดขึ้นเมื่อใด อยางไรนั้น เรายัง

ไมทราบ แมจะมีขอความในคัมภีรหรืออรรถกถาที่กลาววา มีแหลงขอมูลที่เชื่อถือ

ไดในคัมภีรพระเวท แตทวา ในคัมภีรพระเวทท่ีหลงเหลือในปจจุบันซ่ึงเรารูจักกัน

นั้น ไมสามารถพบเจอเรื่องนี้เลย นอกจากนี้ ลักษณะบางประการ เปนลักษณะ

รวมกันกับเทพในศาสนาฮินดู อวตารของพระวิษณุ และพระวรกายของ

พระนารายณ มีนักวิชาการบางคนที่คิดวาเรื่องนี้สามารถยอนกลับไปถึงการนับถือ

พระสุริยเทพได 

 แมวามหาปุริสลักษณะ 32 ประการที่สืบทอดมาในคัมภีรพุทธศาสนาจะ

มีลําดับแตกตางกันก็ตามแตเนื้อหาแทบจะเหมือนกัน และมีอิทธิพลตอรูปลักษณ

ของพระพุทธรูปที่เกิดขึ้นในสมัยหลัง ยกตัวอยางเชน “พระอุษณีษะ” (頂髻相 

chōkeisō) ซึ่งสวนยอดกระหมอมบนพระเศียรที่พูนขึ้นเหมือนมวยผม “พระ

อุณาโลม” (白毫相 byakumōsō) ซึ่งเปนขนสีขาวที่ขึ้นอยูระหวางพระขนง (คิ้ว) 

“พระฉวีสีทอง” (金色相 konjikisō) ซ่ึงพระวรกายเปลงปลั่งเปนสีทอง เปนตน 

ลวนเปนพระพุทธรูปที่เราคุนเคยกันนั่นเอง นอกจากนี้ “กงจักรท่ีฝาพระบาท”

(足下輪相 sokugerinsō) ซึ่งมีลวดลายธรรมจักรอยูท่ีฝาพระบาท เปนสิ่งที่เรารู
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ไดดวยพระพุทธบาทหิน หรือ พระพุทธรูปปางปรินิพพาน25 ซ่ึงสามารถเห็น

ฝาพระบาทได เปนตน 

 อนึ่ง “พุทธประวัติของพระวิปสสีพุทธเจา” ใน “มหาวทานสูตร” ไมได

ระบุช่ือของบุคคลจําเพาะ ในฐานะเหลาพราหมณผู ที่ได ทําการพยากรณ

(พระโพธิสัตว) แตทวาในคัมภีรพระวินัยหรือพุทธประวัติในสมัยหลัง ไดพัฒนาเปน

เรื่องเลา ซ่ึงชื่อของบุคคลจําเพาะ นาม “อสิตดาบส” เปนผูกระทําการพยากรณ 

ตํานานที่วา อสิตดาบสผูนี้เปนผูพยากรณพระโพธิสัตว มีปรากฏใน “สุตตนิบาต” 

ซึ่งเก็บรักษาตํานานในยุคแรกไวเปนอันมาก แตทวา ดังเชนท่ีไดกลาวมาแลวใน

เรื่องลุมพินี ขอความนี้เปนนิทานที่มา ซึ่งถูกผนวกเขามาในฐานะของบทเกริ่นนํา

ของพระสูตรน้ี การเห็นวาสวนนี้สามารถยอนไปถึงสมัยเดียวกันกับเรื่องหลักนั้น

เปนการคํานวณเวลาที่เร็วเกินไป ในอินเดียสมัยโบราณ วราหมิหิระซึ่งไดสถาปนา

โหราศาสตร ไดเอยถึงชื่อของอสิตะในฐานะบุคคลผู หนึ่งท่ีมีอยู กอนหนาเขา

บุคคลผูนั้นเปนบุคคลเชนไรกัน หรือ เปนบุคคลในตํานานหรือไมนั้น ไมอาจทราบ

แนชดัได ทวา แมแตนอกพทุธศาสนากต็าม ดูเหมอืน อสติดาบสจะไดรบัการเลาขาน

สืบมาในฐานะผูมีบทบาทสําคัญในโลกของการพยากรณอยางโหราศาสตร 

การสิ้นพระชนมของพระพุทธมารดา

 ใน “พุทธประวัติของพระวิปสสีพุทธเจา” ใน “มหาวทานสูตร” เรื่อง

พระมารดาสิ้นพระชนม หลังจากที่ประสูติพระโพธิสัตวได 7 วันถูกเลาสืบทอดมา 

ที่วา 7 วันนั้น ตองเปนเรื่องทางศาสนาอยางแนนอน ขาพเจาไมเชื่อวา วันดังกลาว

นัน้เปนความจรงิทางประวตัศิาสตร แตทราบดวีาแตเดมินีเ่ปนเรือ่งทีถ่กูสบืทอดมา

ในตํานานการประสูติ ซึ่งเปนสวนที่เสร็จสิ้นสมบูรณอันเกาแกกวาตํานานในชวงวัย

ทารก-วัยเยาว เร่ืองท่ีสิน้พระชนมหลงัจากใหประสติูการไมนานนกัเปนเรือ่งจรงิทาง

ประวัติศาสตร 

25 ในขณะที่ไทยมีทั้งพระพุทธรูปปางไสยาสน และปางปรินิพพาน แตในประเทศญี่ปุน

 เรียกวาปางปรินิพพานทั้งสิ้น 
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 นอกจากน้ี ยังมีการเลาสืบกันวาพระนางปชาปตี/ประชาปตี26 ซ่ึงเปน

กนิษฐภคินีของพระนางมายาไดทรงเล้ียงดูพระศากยมุนี ตํานานท่ีตรงกับเรื่องนี้ 

ไมมีใน “เรื่อง “พระพุทธทั้ง 7 พระองค” หรือ ใน “พุทธประวัติของพระวิปสสี

พุทธเจา” ไมมี นอกจากนั้นแลว เรื่องราวท่ีปรากฏใหเห็นในพระวินัย หรือ ใน 

“อาคม-นิกาย” อยูในตํานานการออกผนวชของพระนาง(ปชาบดี) ซ่ึงภายหลัง

ทายที่สุดแลวไดกอตั้งภิกษุณีสงฆขึ้นนั้น เปนเรื่องซึ่งไดรับการสืบทอดมาในฐานะ

ที่เปนคําพูดของพระอานนท พระพุทธอุปฏฐากของพระศากยมุนีเทานั้น (วา) 

 “พระนางปชาบดี โคตมี ผูยิ่งใหญ ผูเปนพระมาตุจฉา

ของพระผูมีพระภาคเจา ทรงเปนพระมารดาผูอภิบาลเลี้ยงดู 

เปนผูประทานเกษียรธาร หลังจากที่พระมารดาผูใหกําเนิด

ได สิ้นพระชนมไปแลว ทรงให พระผู มีพระภาคได เสวย

พระเกษียรธาร” (พระวินัยปฎก จุลวรรค 10.1.3)27 

 เมื่อพิจารณาการศึกษาวิจัยเร่ืองที่วาการแตงงานในเครือญาติระหวาง

ศากยตระกูลและโกลิยตระกูลไดถูกประพฤติปฏิบัติ การที่พระนางปชาบดี ผูเปน

พระกนิษฐภคนีิของพระนางมายากลายเปนชายาในภายหลงันัน้นาจะเปนเรือ่งปกติ 

หรือบางท ีพระนางอาจจะเปนชายารองอยูแลวกเ็ปนได มกีารเลาขานวาพระนนัทะ 

ผูเปนพระอนุชาตางมารดาของพระศากยมุนีไดถือกําเนิดจากพระเจาสุทโธทนะ

กับพระนางปชาบดี ไดรับการยอมรับในฐานะที่เปนเรื่องจริงโดยทั่วไป ทวา เรื่องนี้

ก็เหมือนกัน เปนเรื่องที่ถูกเลาขานในพระวินัยปฎกหรือพุทธประวัติเทานั้น ใน

“เถรคาถา” ของขุททกนิกายบาลี ใน “อาคม-นิกาย” เร่ืองพระนันทะไดรับการ

26 ผูแปล: 波闍波提 (Hajahadai ไทยเรียก (พระมหา)ปชาบดี)
27 ผูแปล: … มหาปชาปตี  โคตมี ภควโต มาตุจฺฉา อาปาทิกา โปสิกา ขีรสฺส ทายิกา

 ภควนตฺ ํชเนตตฺยิา กาลกตาย ถญฺ ํปาเยส ิ… (พระวนิยัปฎก จฬูวรรค ภกิขณุขีนัธกะ) 

 “พระนางมหาปชาบดีโคตมี ผูเปนพระมาตุจฉาของพระผูมีพระภาค ทรงมีอุปการะ

 มาก เคยประคับประคองดูแลถวายเกษียรธาร เม่ือพระชนนีสวรรคต ไดใหพระผูมี

 พระภาคดื่มเกษียรธาร”
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ชี้แนะใหออกผนวชโดยพระศากยมุนีจนตัดความลุมหลงไดสําเร็จ เปนเรื่องท่ีเลา

ขานอยางเรียบงายเทานั้น 

 อนึ่ง พระนามวา “ประชาบดี”(ปฺรชาปติ) ภาษาสันสกฤต ซ่ึงตรงกับ

พระนามของพระนางวา “ปชาบดี”(ปชาปติ) นั้นไดถูกกลาวถึงในงานศึกษาพุทธ

ประวัติของเซนารต ที่ปรากฏในบทนํา ไดกอใหเกิดความผิดพลาดอันใหญหลวง 

คํานี้เปนรูปคําเพศหญิง (สตรีลิงค) ของคําที่มีความหมายวา “พระเจาผูใหกําเนิด

โลก” ซ่ึงก็คือ “พระเจาผูสราง” ซึ่งสืบทอดมาจากปรัชญาพราหมณที่มีมากอน

พุทธศาสนา และยังเปนคําที่มีความหมายวา “ดาวอังคาร” ไดดวย ดังนั้น สําหรับ

เซนารตทีต่องการอธบิายการทีพุ่ทธประวติัมตีนเคามาจากตาํนานของพระสรุยิเทพ

แลว คาํนีจ้ึงมีความสําคญัเปนอยางยิง่ แตปญหาก็คอื เราจะตคีวามคาํวา “พระเจา

ผูสราง”อยางไรดี เนื่องจากคํานี้เปนรูปคําเพศหญิง แมจะตีความวา “มารดาผูให

กําเนิด” ไดก็จริงแตไมอาจหมายถึง “มารดาผูเลี้ยงดู” ไปไดเลย ในที่นั้น เซนารต

เห็นวาหลังจากที่พระนางมายา พระมารดา ซึ่งพระนามหมายถึง “พลังอํานาจ

เหนือธรรมชาติ” หรือ “ภาพลวงตา” ไดสิ้นพระชนมลง พระนางไดกลายเปน 

“ประชาบดี” ผูเปนใหญในการสรรคสรางจักรวาล และทรงเลี้ยงดูพระโพธิสัตว

ตอไป เปนการพยายามที่จะขจัดขอขัดแยงนั้นใหหมดไป 

 ตามการศึกษาซึ่งไดกระทําตามแนวภาษาศาสตร มีผู เชื่อวาพระนาม

“ปชาปตี”ของพระองค ด้ังเดิมไมไดเปนคําที่ตรงกับคําภาษาสันสกฤตวา

“ปรฺชาปตี” เสยีง “ว” (va) ในภาษาถิน่ของอนิเดียสมยันัน้กลายเปนเสยีง “ป” (pa) 

ได แตเมื่อแปลงกลับมาเปนภาษาสันสกฤต (ผูแปลง)ไมไดเขาใจถูกตอง มีกรณีท่ี

สาํคญัผดิเหน็เปนศพัทอืน่ซึง่พองเสยีงแตตางความหมายในภาษาถิน่ มกีารอนมุาน

ดวยเชนกันวาคําวา “ปชาปตี” ตรงกับกรณีนี้พอดี ซ่ึงจะตองเปน “ประชาวตี”

(ปฺรชาวตี) ที่มีความหมายวา “ภรรยา” หรือ “ชายา” แตถูกเขาใจผิดวาเปน 

“ประชาปตี” (ปฺรชาปตี) ซึ่งมีความหมายวา “พระเจาผูสราง” ในหลายกรณี 

มกีารเตมิคําวา “มหา-“ ทีแ่ปลวา “ผูยิง่ใหญ” และเรยีก(พระนาง)วา “มหาปชาปต”ี 

ดงัน้ัน ขาพเจาคดิวาเดิมทคํีานีเ้คยมคีวามหมายวา “พระชายาผูยิง่ใหญ” ฉะนัน้แลว 
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ดวยความเขาใจผิดนั้นเปนเหตุ เปนผลทําใหความหมายดั้งเดิมสูญไป กลายมาเปน

ชื่อเฉพาะของบุคคลไปดวยเหตุนี้เอง

ทรงไมกระพริบพระเนตร

 นอกจากน้ี ใน “พุทธประวัติพระวิปสสีพุทธเจา” ใน “มหาวทานสูตร” 

ตํานานธรรมดาไดถูกเลาอยางเรียบงายในฐานะตํานานวีรบุรุษ อยางการท่ี

พระโพธิสัตวเปนที่รักของผู คนมากมาย ทรงไดรับการเลี้ยงดูโดยไมมีสิ่งใดที่

ไมสะดวกสบาย มีเสียงไพเราะและเปนผูมีปญญาเฉลียวฉลาด ในบรรดาตํานาน

เหลานั้น มีเรื่องหนึ่งที่นาสนใจ ดังนั้นขาพเจาจึงอยากจะแนะนําใหรูจัก 

 “มหาวทานสูตร” เลาขานประวัติของพระวิปสสี (วิปศยิน) ซ่ึงเปนอดีต

พุทธพระองคหน่ึง ในฐานะทีเ่ปนตนสายของพระพทุธเจา28 ทวามเีรือ่งเลาวาในขณะ

พระโพธสิตัวประสูตอิยู แตทรงไมกระพรบิพระเนตรราวกบัเทพเจา ด้ังนัน้ พระองค

ทรงถูกขนานพระนามวา “วิปสสี” (ผูจับตาดู) นี่เปนเรื่องเลาที่มาของพระนาม

ของพระวิปสสี แตเนื่องจากในขณะเดียวกัน ที่ทรงเปนตนสายของพระพุทธเจา

ทุกพระองค ก็เลยเปนธรรมดาที่เรื่องนี้ก็ถูกเลาในฐานะท่ีเปนลักษณะพิเศษของ

พระพุทธเจาอยางหนึ่ง ซึ่งพระศากยมุนีทรงมีไปดวย การที่วา “พระพุทธรูป

ปางปรินิพพานทรงหลับพระเนตร แตพระศากยมุนีปางไสยาสนทรงลืมพระเนตร” 

ที่เรารูจักกันนั้น ก็มีตนเคามาจากตํานานนี้เอง ดังนั้น คําวา “วิปสสี”จึงไดกลาย

เปนพระนามหน่ึงของพระศากยมุนีดวย เรื่องนี้พวกเราสวนมากเขาใจวาเปน

28 ผูแปล: จากการศึกษาวิจัยทางวรรณคดีพุทธศาสนา รายพระนามที่เปนวงศ หรือสาย

 ของพระพุทธเจาที่เกาแกที่สุด คือ รายพระนามของพระอดีตพุทธ 7 พระองค (รวม

 ถึงพระศากยมุนีดวย) ที่มีพระวิปสสีพุทธเจาเปนตนสาย ในสมัยตอมา วงศหรือสาย

 ของพระพุทธเจาไดพัฒนาขยายออกเปน 24 พระองค (รวมพระศากยมุนีเปน 25 

 พระองค) ทีมี่พระทปีงกรพทุธเจาเปนตนสาย และภายหลังยังขยายตอไปอีก 3 พระองค 

 รวมเปน 28 พระองค  
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พุทธประวัตขิองพระศากยมนุ ีแตทวานีเ่ปนตวัอยางหนึง่ทีโ่ดดเดน ซึง่ไดรบัอทิธพิล

ของ “พุทธประวัติของพระวิปสสีพุทธเจา” ซึ่งไดรับการประพันธใหเปนตนสาย

ของพระพุทธเจา 

(โปรดติดตามบทที่ 3 และ 4 ในฉบับตอไป) 


